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SATA 22 pin to M.2 Converter




English

Specification

This Delock converter enables you to connect a M.2 SSD in 2280,
2260, 2242 and 2230 format. The converter can be installed into
your system internally through an SATA 22 pin interface.

Specification

» Connectors:
1 x SATA 22 pin plug >
1 x 67 pin M.2 key B slot

* Interface: SATA

» Supports M.2 modules in format 2280, 2260, 2242 and 2230 with
key B or key B+M based on SATA

» Maximum height of the components on the module: 1.35 mm
application of double-sided assembled modules supported

* Bootable

« Data transfer rate up to 6 Gb/s

» Dimensions (LxWxH): ca. 100 x 51 x 5 mm

» OS independent, no driver installation necessary

System requirements
« A free SATA 22 pin interface

Package content

« Converter

* 1 x fixing screw for M.2 module
* User manual

Safety instructions

* Protect the product against moisture

« Protect the product against direct sunlight

* Avoid anti-static electricity when installing the memory
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English

Hardware Installation

1. Fix the memory with the screw from the package content to the
suitable position.

2. Now you can connect the converter via the SATA interface to
your system.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage:
www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.

Edition: 04/2023
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E Deutsch

Sicherheitshinweise

 Produkt vor Feuchtigkeit schitzen

* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Speichers

Hardware Installation

1. Fixieren Sie den Speicher mit der Schraube im Lieferumfang,
an der entsprechenden Position auf der Platine.

2. Nun koénnen Sie den Konverter, Uber die SATA Schnittstelle,
mit dem System verbinden.

I] Francgais

Instructions de sécurité

« Protéger le produit contre I'humidité

« Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

« Evitez I'électricité anti-statique lors de l'installation de la mémoire

Installation matérielle

1. Fixez la mémoire avec la vis provenant du contenu de
I'emballage dans la position adaptée.

2. A présent, vous pouvez connecter le convertisseur via
l'interface SATA a votre systeme.

: Espaiiol

Instrucciones de seguridad

* Proteja el producto contra el polvo

* Proteja el producto contra la luz solar directa

« Evite la electricidad estatica cuando instale la memoria

Hardware Instalacion
1. Fije la memoria con el tornillo que se encuentra en el contenido
del paquete en la posiciéon adecuada.
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2. Ahora, puede conectar el convertidor a través de la interfaz
SATA al sistema.

: Ceské

Bezpecnostni pokyny

« Chrarite produkt pred vihkosti

« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

« Vyvarujte se antistatické elektfiné pfi instalaci paméti

Instalace hardware

1. Za pomoci Sroubku dodavaného v baleni pfipevnéte pamét do
vhodné pozice.

2. Nyni mGzete pfipojit pfevodnik pfes SATA rozhrani k vaSemu
systému.

: Polsku

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

 Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym

» Podczas instalacji pamieci nalezy unika¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja sprzetu

1. Przymocuj pamie¢ za pomoca $rubki znajdujgcej sie w
opakowaniu we wtasciwym potozeniu.

2. Teraz mozesz podtgczy¢ konwerter za pomocg ztgcza SATA w
systemie.

I] Italiano

Istruzioni per la sicurezza

« Proteggere il prodotto dall'umidita

« Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione della memoria
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Installazione dell'hardware

1. Fissare la memoria con la vite contenuta nella confezione nella
posizione adeguata.

2. Quindi, e possibile collegare il convertitore tramite I'interfaccia
SATA al sistema.

I Svenska

Séakerhetsinstruktioner

* Skydda produkten mot fukt

« Skydda produkten mot direkt solljus

» Undvik antistatisk elektricitet vid installation av minnet

Hardvaruinstallation

1. Fixera minnet med skruvarna i férpackningen pa en lamplig
plats.

2. Nu kan du ansluta konverteraren via SATA-granssnittet pa ditt
system.

I] Romana

Instructiuni de siguranta

* Protejati produsul impotriva umiditatii

* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati memoria

Instalarea componentelor hardware

1. Fixati memoria cu surubul din pachet intr-o pozitie adecvata.

2.  Acum puteti conecta convertorul la sistem prin intermediul
interfetei SATA Express.

= Magyar

Biztonsagi 6vintézkedések

« Ovja a terméket a nedvességtsl.

+ Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastdl.

* Amemoria telepitésekor kertlje az antisztatikus elektromossagot
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Hardvertelepités

1. Rogzitse a memodriat a megfeleld pozicidban a tartozékként
kapott csavarral.

2. Ezutan a rendszeréhez csatlakoztathatja az atalakitét a SATA-
csatolon keresztiil.

E Hrvatski

Sigurnosne upute

« Zastitite proizvod od vliage

« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

* Izbjegavaijte staticki elektricitet pri ugradnji memorije

Ugradnja hardvera

1. Priévrstite memoriju vijcima iz pakiranja na odgovarajuci
polozaj.

2. Sada mozete povezati pretvara¢ putem SATA sucelja na
sustav.

eAANVIKA

0dnyieg ac@daAeiag

* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypaaia

* MpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV AUETN NAIAKA akTIVOBoAia

* ATTOQEUYETE TOV QVTI-OTATIKO NAEKTPIONS KATA TNV EYKATAOTOON
G pvApng

EykardoToaon uAikou

1. ZTepewaTe TN PvAun e TN Bida atrd 1o TepIEXOPEVO TOU
TIAKETOU OTNV KATt@AANAN B€on.

2. TwWwpa UTTOPEITE va GUVOECETE TO PETATPOTTED HEOW TNG
diea@ng SATA oTo oUOTNUG 0aG.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which
were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_62551/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.

E @ A n:msm DANS aﬁ\[c
LE BAC DE TRI m

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



